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Vi informerer deg HERVED om at den 

 

ÅRLIGE GENERALFORSAMLINGEN FOR ANDELSEIERE 

 
(«møtet») for Allianz Global Investors Fund («selskapet») vil bli avholdt på dets forretningskontor 
som er 6A, route de Trèves, 2633 Senningerberg, Luxembourg, på fredag den 24. januar 2025 kl. 
11.00 CET for å debattere og stemme over følgende saker på agendaen: 

AGENDA 

(1) Godkjenning av styrets rapport og rapport fra den uavhengige revisoren, samt godkjenning av 
regnskapet og inntektsbruken (hvis dette gjelder) for regnskapsåret som ble avsluttet 30. 
september 2024 

(2) Ansvarsfrihet for styret i selskapet i utførelsen av deres verv i regnskapsåret som ble avsluttet 
30. september 2024 

(3) Utførelsen av PricewaterhouseCoopers, Société coopérative, Luxembourg, som revisor for 
regnskapsåret som ble avsluttet 30. september 2024 

(4) Valg av Oliver DRISSEN som medlem av styret i selskapet frem til neste årlige 
generalforsamling 

(5) Valg av Hanna DUER som medlem av styret i selskapet frem til neste årlige generalforsamling 
(6) Valg av Carina FEIDER som medlem av styret i selskapet frem til neste årlige generalforsamling 
(7) Valg av Silvana PACITTI som medlem av styret i selskapet frem til neste årlige 

generalforsamling 
(8) Valg av Heiko TILMONT som medlem av styret i selskapet frem til neste årlige generalforsamling 
(9) Valg av PricewaterhouseCoopers, Société coopérative, Luxembourg, som revisor frem til neste 

årlige generalforsamling 

STEMMEGIVNING 
Vedtak om saker på møtets agenda er ikke gjenstand for et beslutningsdyktig antall stemmer og vil 
derfor bli godkjent av et flertall av stemmene som avgis på dette møtet. Krav til beslutningsdyktig 
antall stemmer og flertallsstemmer vil bli fastsatt i henhold til antall enheter i sirkulasjon ved 
midnatt (CET) den 15. januar 2025 («rapporteringsdatoen»). Andelseiernes stemmerett blir 

bestemt på grunnlag av antall enheter som holdes på rapporteringsdatoen. 

AVSTEMNINGSORDNING 
Alle andelseiere som kan vise bekreftelse fra sin depotbank eller institusjon som viser antall enheter 
de holder på rapporteringsdatoen, har rett til å delta og stemme på møtet. Denne bekreftelsen må 
være mottatt av Street Bank International GmbH, Luxembourg Branch, Domiciliary Department, 49, 
avenue J.F. Kennedy, L-1855 Luxembourg (registerfører og overføringsagent) i Luxembourg senest 
kl. 18.00 CET den 22. januar 2025. 

Alle andelseiere med rett til å delta og stemme på møtet skal ha rett til å utpeke en fullmektig til å 
stemme på deres vegne. For å være gyldig må fullmaktsskjemaet være fullstendig utfylt og signert 
skriftlig av parten som gir fullmakten eller deres advokat, eller hvis parten som gir fullmakten, er et 
selskap, med selskapets segl eller signert skriftlig av en godkjent representant for selskapet. Dette 
må deretter sendes til kontoføreren og overføringsagenten så det når frem til Luxembourg senest kl. 
18.00 CET den 22. januar 2025. 

Fullmaktsskjemaer til bruk av registrerte andelseiere kan fås fra kontoføreren og overføringsagenten. 
En stedfortreder trenger ikke være en andelseier i selskapet. Utpekelse av en fullmektig vil ikke 
hindre en andelseier fra å delta på møtet. 



Kopier av selskapets reviderte årsrapport kan kontrolleres på selskapets registrerte kontor. 
Andelseiere kan også be om en kopi av årsrapporten per post eller ved å sende en e-post til 
Reports.Lux@allianzgi.com. 

En oppdatert liste over identifikasjonsnumre for verdipapirer som er relevante for dette møtet, kan fås 
på daglig basis på nett på www.allianzgi.lu/AGIF. 

Dette dokumentet er en oversettelse av originaldokumentet. Hvis det finnes 
uoverensstemmelser eller tvetydigheter i tolkningen i den respektive oversettelsen, er den 
originale engelske versjonen bindende forutsatt at den ikke bryter gjeldende lokale lover. 

Senningerberg, desember 2024 
Styret 

 

 

"Dette dokumentet er en oversettelse av originaldokumentet. I tilfelle uoverensstemmelse eller 
flertydighet ved tolkningen av oversettelsen, er det den tyske originalversjonen som er 
utslagsgivende, så lenge denne ikke bryter med lokale lover i det aktuelle rettsvesenet. 

" 

mailto:Reports.Lux@allianzgi.com
http://www.allianzgi.lu/AGIF

